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HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van:

1° de richtlijn 2009/52/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 juni 2009 tot vaststelling 
van minimumnormen inzake sancties en maatregelen 
tegen werkgevers van illegaal verblijvende onderdanen 
van derde landen;

2° de richtlijn 2011/98/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 13  december  2011 betreffende één 
enkele aanvraagprocedure voor een gecombineerde 
vergunning voor onderdanen van derde landen om te 
verblijven en te werken op het grondgebied van een 
lidstaat, alsmede inzake een gemeenschappelijk pakket 
rechten voor werknemers uit derde landen die legaal in 
een lidstaat verblijven.

HOOFDSTUK 2

Defi nities en toepassingsgebied

Art. 3

Voor de toepassing van deze wet moet men ver-
staan onder:

1° buitenlandse onderdanen en werknemers: de 
onderdanen en werknemers die niet de Belgische na-
tionaliteit bezitten;

2 ° de minister: de minister van Werk;

3° onderdaan van een derde land: eenieder die geen 
burger van de Unie is in de zin van artikel 20, 1, van het 
verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 
en die geen persoon is die onder het Unierecht inzake 
vrij verkeer valt, zoals bepaald bij artikel 2, punt 5, van 
de Schengengrenscode;

4° jonge au pair: de jongere die tijdelijk in een gastge-
zin wordt opgenomen waar hij kost en inwoning geniet 
in ruil voor lichte dagdagelijkse huishoudelijke taken, 
om zijn taalkennis te vervolmaken en zijn algemene 

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement:

1° la directive 2009/52/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 18  juin 2009 prévoyant des normes 
minimales concernant les sanctions et les mesures à 
l’encontre des employeurs de ressortissants de pays 
tiers en séjour irrégulier;

2° la directive 2011/98/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 13  décembre  2011 établissant une 
procédure de demande unique en vue de la délivrance 
d’un permis unique autorisant les ressortissants de 
pays tiers à résider et à travailler sur le territoire d’un 
État membre et établissant un socle commun de droits 
pour les travailleurs issus de pays tiers qui résident 
légalement dans un État membre.

CHAPITRE 2

Défi nitions et champ d’application

Art. 3

Pour l’application de la présente loi, il y a lieu d’en-
tendre par:

1° ressortissants et travailleurs étrangers: les res-
sortissants et les travailleurs qui n’ont pas la nationa-
lité belge;

2° le ministre: le ministre de l’Emploi;

3° ressortissant d’un pays tiers: toute personne qui 
n’est ni citoyen de l’Union au sens de l’article 20, 1, du 
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, ni 
une personne jouissant du droit de l’Union à la libre 
circulation, telle que défi nie à l’article 2, point 5, du Code 
frontière Schengen;

4° jeune au pair: le jeune qui est accueilli temporai-
rement au sein d’une famille, où il est logé et nourri 
en contrepartie de légères tâches courantes d’ordre 
familial, en vue de perfectionner ses connaissances 
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ontwikkeling te verruimen door een betere kennis van 
het land door deel te nemen aan het gezinsleven van 
het gastgezin.

Art. 4

Deze wet is van toepassing op de buitenlandse werk-
nemers en op de werkgevers. Voor de toepassing van 
deze wet worden gelijkgesteld:

1° met buitenlandse werknemers: de buitenlandse 
onderdanen die, anders dan krachtens een arbeids-
overeenkomst, arbeid verrichten onder het gezag van 
een andere persoon;

2° met werkgevers: de personen die de onder 1° 
genoemde personen tewerkstellen.

HOOFDSTUK 3

Arbeidsvergunning op basis van een bijzondere 
verblijfssituatie

Art. 5

§ 1. De buitenlandse onderdanen die een verblijfs-
recht hebben in België op basis van een bijzondere 
verblijfssituatie krijgen de toelating om te werken onder 
de voorwaarden en nadere regels vastgesteld door de 
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.

In het eerste lid worden onder buitenlandse onderda-
nen die zich in een bijzondere verblijfssituatie bevinden 
de buitenlandse onderdanen verstaan waarvan het be-
langrijkste motief om naar België te komen niet het werk 
was, en van wie de toelating om te werken rechtstreeks 
is afgeleid van een bepaalde verblijfssituatie, die in de 
meeste gevallen, beperkt, onzeker of voorlopig is.

De Koning bepaalt de categorieën van betrokken 
buitenlandse onderdanen bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.

§  2. Voor de toepassing van paragraaf 1  kan de 
Koning de toelating om te werken van de buitenlandse 
onderdanen beperken in functie van de specifi eke ken-
merken van de bijzondere verblijfssituatie tot de activi-
teiten die rechtstreeks verband houden met de motieven 
die aan de basis liggen van het verblijf in België.

Het eerste lid is met name van toepassing op:

linguistiques et d’accroître sa culture générale par une 
meilleure connaissance du pays en participant à la vie 
de la famille d’accueil.

Art. 4

La présente loi s’applique aux travailleurs étrangers 
et aux employeurs. Pour l’application de la présente loi, 
sont assimilés:

1° aux travailleurs étrangers: les ressortissants étran-
gers qui, autrement qu’en vertu d’un contrat de travail, 
fournissent des prestations de travail sous l’autorité 
d’une autre personne;

2° aux employeurs: les personnes qui occupent les 
personnes visées au 1°.

CHAPITRE 3

Autorisation de travail sur la base d’une situation 
particulière de séjour

Art. 5

§  1er Les ressortissants étrangers qui ont un droit 
de séjour en Belgique sur la base d’une situation par-
ticulière de séjour, sont autorisés à travailler dans les 
conditions et modalités fi xées par le Roi, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.

Á l’alinéa 1er, on entend par ressortissants étrangers 
qui sont dans une situation particulière de séjour, les 
ressortissants étrangers dont le motif principal pour venir 
en Belgique n’était pas le travail, et dont l’autorisation 
de travailler est directement dérivée d’une certaine 
situation de séjour, qui, dans la plupart des cas, est 
limitée, incertaine ou provisoire.

Le Roi défi nit les catégories de ressortissants étran-
gers concernés, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, le Roi peut 
limiter l ’autorisation de travailler des ressortissants 
étrangers en fonction des spécifi cités de la situation 
particulière de séjour aux activités qui sont directement 
liées aux motifs qui sont à la base du séjour en Belgique.

L’alinéa 1er est, notamment, d’application aux:
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1° buitenlandse onderdanen in bezit van één van 
de documenten waarin voorzien is door het koninklijk 
besluit van 30 oktober 1991 betreffende de verblijfsdo-
cumenten in België van bepaalde vreemdelingen;

2° leerlingen in dienst genomen in het kader van 
een leerovereenkomst of overeenkomst voor alterne-
rend leren;

3° personen toegelaten tot het verblijf in het kader 
van studies in België;

4° begunstigden van een internationaal akkoord 
“vakantie-werk” dat België verbindt.

Art. 6

De werkgever die een onderdaan van een derde land 
wenst te werk te stellen, moet:

1° vooraf nagaan of deze beschikt over een verblijfs-
vergunning of een andere geldige machtiging tot verblijf 
die een vermelding bevat volgens dewelke arbeid is 
toegestaan;

2° een kopie of de gegevens van de verblijfsvergun-
ning of van een andere geldige machtiging tot verblijf ter 
beschikking houden van de bevoegde inspectiediensten, 
ten minste tijdens de duur van de tewerkstellingsperiode;

3° aangifte doen van de indiensttreding en de uit-
diensttreding van de onderdaan overeenkomstig de 
wettelijke en reglementaire bepalingen.

HOOFDSTUK 4

Toezicht en strafrechtelijke bepalingen

Art. 7

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 
de uitvoeringsbesluiten ervan worden opgespoord, 
vastgesteld en bestraft overeenkomstig het Sociaal 
Strafwetboek.

Art. 8

De sociaal inspecteurs, de ambtenaren die door de 
Koning worden aangeduid en de ambtenaren daartoe 
gemachtigd door de gewesten beschikken over de 
bevoegdheden bedoeld in de artikelen 23  tot 39 van 
het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve of 

1° ressortissants étrangers en possession de l’un des 
documents prévus par l’arrêté royal du 30 octobre 1991 
relatif aux documents de séjour en Belgique de certains 
étrangers;

2° apprentis engagés dans les liens d’un contrat 
d’apprentissage ou de formation en alternance;

3° personnes autorisées au séjour aux fi ns d’études 
en Belgique;

4° bénéfi ciaires d’un accord international “vacances-
travail” liant la Belgique.

Art. 6

L’employeur qui souhaite occuper un ressortissant 
d’un pays tiers doit:

1° vérifi er, au préalable, si celui-ci dispose d’un 
titre de séjour ou d’une autre autorisation de séjour 
valable comportant une mention selon laquelle le travail 
est autorisé;

2° tenir à la disposition des services d’inspection 
compétents une copie ou les données du titre de séjour 
ou d’une autre autorisation de séjour, au moins pendant 
la durée de la période d’occupation;

3° déclarer l ’entrée et la sortie de service de 
celui-ci conformément aux dispositions légales et 
réglementaires.

CHAPITRE 4

Surveillance et dispositions pénales

Art. 7

Les infractions aux dispositions de la présente loi et 
de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, constatées 
et sanctionnées conformément au Code pénal social.

Art. 8

Les inspecteurs sociaux, les fonctionnaires désignés 
par le Roi et les fonctionnaires habilités à cette fi n par 
les régions disposent des pouvoirs visés aux articles 
23 à 39 du Code pénal social lorsqu’ils agissent, d’ini-
tiative ou sur demande, dans le cadre de leur mission 
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op verzoek, optreden in het kader van hun opdracht tot 
informatie, advies en toezicht inzake de naleving van 
deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

De sociaal inspecteurs en de door de Koning aange-
duide ambtenaren zijn eveneens bevoegd voor de vast-
stelling van de inbreuken op de wet van 30 april 1999 
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werk-
nemers en zijn uitvoeringsbesluiten, evenals op de 
decreten en ordonnanties genomen op basis van artikel 
6, § 1, IX, 3° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
en zijn uitvoeringsbesluiten.

Art. 9

Eenieder die zich schuldig maakt aan een misdrijf 
bedoeld in artikel 175/1 van het Sociaal Strafwetboek, is 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de kosten 
van verwijdering en gezondheidszorgen van de betrok-
ken buitenlandse werknemers en van de leden van hun 
gezin die onwettig in België verblijven.

De terugvordering van de kosten van verwijdering en 
gezondheidszorgen gebeurt overeenkomstig de bepalin-
gen van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen.

HOOFDSTUK 5

Advies

Art. 10

Ter uitvoering van de Hem door deze wet toegekende 
bevoegdheden, wint de Koning het advies in van de 
Adviesraad voor de tewerkstelling van buitenlandse 
werknemers, hier “Adviesraad” genoemd, behalve in 
dringende gevallen.

De Koning bepaalt de opdrachten en de samenstel-
ling van deze Adviesraad, alsook de regels inzake de 
werking ervan.

HOOFDSTUK 6

Slotbepalingen

Art. 11

De wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling 
van buitenlandse werknemers, gewijzigd door de wetten 

d’information, de conseil et de surveillance relative au 
respect de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Les inspecteurs sociaux et les fonctionnaires dési-
gnés par le Roi sont également compétents pour la 
constatation des infractions à la loi du 30  avril  1999 
relative à l’occupation des travailleurs étrangers et à ses 
arrêtés d’exécution, ainsi qu’aux décrets et aux ordon-
nances pris sur la base de l’article 6, § 1er, IX, 3°, de la 
loi spécial du 8 août 1980 de réformes institutionnelles 
et ses arrêts d’exécution.

Art. 9

Quiconque a commis une infraction visée à l’article 
175/1 du Code pénal social est solidairement respon-
sable du paiement des frais d’éloignement et de soins 
de santé des travailleurs étrangers concernés et de ceux 
des membres de leur famille qui séjournent illégalement 
en Belgique.

Le recouvrement des frais d’éloignement et de soins 
de santé s’effectue conformément aux dispositions de 
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

CHAPITRE 5

Consultation

Art. 10

Pour l’exercice des attributions qui Lui sont confé-
rées par la présente loi, le Roi demande, sauf en cas 
d’urgence, l’avis du Conseil consultatif pour l’occupa-
tion des travailleurs étrangers, ici dénommé “Conseil 
consultatif”.

Le Roi détermine les missions et la composition du 
Conseil consultatif ainsi que les règles relatives à son 
fonctionnement.

CHAPITRE 6

Dispositions fi nales

Art. 11

La loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des tra-
vailleurs étrangers, modifi ée par les lois des 6 juin 2010 
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van 6 juni 2010 en 11 februari 2013, wordt opgeheven, 
behalve wat de jonge au pairs betreft, voor wie het ar-
tikel 4, § 1 en § 2, alsook de artikelen 5, 8, 9, 10, 11 en 
13 van toepassing blijven.

Art. 12

Deze wet treedt in werking op de datum van inwerking-
treding van het samenwerkingsakkoord van 2 februari 
2018 tussen de Federale Staat, het Waalse Gewest, het 
Vlaamse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot de 
coördinatie tussen het beleid inzake de toelatingen tot 
arbeid en het beleid inzake de verblijfsvergunningen en 
inzake de normen betreffende de tewerkstelling en het 
verblijf van buitenlandse arbeidskrachten.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding 
bepalen die voorafgaat aan de datum bepaald bij het 
eerste lid.

Deze wet is niet van toepassing op de aanvragen 
voor verblijfsvergunningen of arbeidskaarten die werden 
ingediend voor de datum van inwerkingtreding ervan. 
Deze aanvragen blijven geregeld door de wettelijke 
bepalingen die van kracht waren voor deze datum.

et 11 février 2013, est abrogée, sauf en ce qui concerne 
les jeunes au pair, pour lesquels l ’article 4, §  1er et 
§ 2 ainsi que les articles 5, 8, 9, 10, 11 et 13 restent 
d’application.

Art. 12

La présente loi entre en vigueur à la date de l’entrée 
en vigueur de l ’accord de coopération du 2 février 
2018 entre l ’État fédéral, la Région wallonne, la 
Région fl amande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la coordina-
tion des politiques d’octroi d’autorisations de travail et 
d’octroi du permis de séjour, ainsi que les normes rela-
tives à l’emploi et au séjour des travailleurs étrangers.

Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à la date prévue à l’alinéa 1er.

La présente loi ne s’applique pas aux demandes de 
titres de séjour ou de permis de travail introduites avant 
sa date d’entrée en vigueur. Ces demandes restent 
régies par les dispositions légales applicables avant 
cette date.
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